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I. A.T'onTa

ABIAIIMHI HOJIIKOMIIOHEHTHI TEPMIHH
3 ATEHTUBHUMU ®OPMAHTAMM -ER, OR, -ANT, -IST

AKTyaJbHICTb JOCTIJDKEHHS 3YMOBIIOETbCS HOTO CIPSIMOBAHICTIO Ha
1HTEerpanio yHKI10HAIBHOIO MiIX01Y /10 aHaJli3y HOMIHATUBHUX OJMHULK 13
dbopmaHTamu -er, or, -ant, -ist, IK HAUMOMMPEHIIINX aréHTUBHUX CY(iKCiB B
aHTIIICHKINA MOBI. Lle B CBOIO 4epry J03BOJIMTH BU3HAYUTH NULSIXH TEPEKIIaIy
1[bOT'0 00‘€EMHOTO IJIACTY JEKCUKH.

MeTor0 10CIKEHHS € AOCTIIKEHHS (YHKI[IOHAIbHUX XapaKTePUCTUK
TEPMIHOJIOTIYHI HOMIHATHBHI OJMHMLI 3 (opmaHTamu -er, or, -ant, -ist Ha
PiBHI CKJaJHUX, CKJIAJHOMOXIJHUX YTBOPEHb Ta CTAJUX CJIOBOCIOJIYYEHb Ta
BUSIBJICHHS HANMOIIMPEHIIINX CIIOCO01B iX MepeKiIasy yKpaiHChbKOK MOBOIO.

OG’eKTOM ITOCHIPKEHHSI € TEPMIHOJOTIYHI HOMIHATHUBHI OJHMHHMIN 3
¢dbopmaHTamu -er, or, -ant, -ist Ha piBHI CKJIaJHUX, CKJIAJHOIOX1IHUX YTBOPEHb
Ta CTaJuX CIIOBOCHOJIy4eHb. [IpenMeTroM mOCHiKEHHS € OCOOJIMBOCTI 1X
nepeKany yKpaiHChbKOH MOBOIO. DakTHUHUI MaTepiayl TOCIIKEHHS — 1€
494 Tepminu 3 cydikcamu -er, or, -ant, -ist, BUOpaHi METOJOM BHUOIpKU 13
aHIJIO-YKpPaiHCBKMX TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB. TeopeTnuyHe 3HaYeHHS
JOCTI/DKEHHST TIOJISra€ B TOMY, IIO HOTO pe3yJbTaTH CTAaHOBISATH BHECOK Yy
PO3BUTOK TEOPETMYHMX aCMEKTIB IEpPeKJIaJI03HAaBCTBA, 30KpeMa CrocoliB
MepeKIIay TEPMiHIB 3 arT€HTUBHUM Cy(IKCaMH.

HasBHicTs B aBiamiiiHiii TEpPMIHOJOTIYHHUX CHUCTEMaxX aHTJIMCHKOI Ta
YKpaiHCHKOT MOB BEJTUKO1 KUTHKOCTI TOJTIKOMITOHEHTHIX HOMIHATUBHUX OJWHUIIH
3yMOBJICHAa  EKCTPAJiHIBICTUYHUMHM UYMHHUKAMH, a CaMe, PO3BUHYTOIO
IHQPaCTPYKTYpOIO aBialiiiHOI rady3l Ta CKJIAIHICTIO JITAIbHUX arlaparis.

TeopernuHoO 623010 TOCHIIKEHHS € PpOOOTH BUEHHX, 10 JOCIIDKYBAIN
yIBOpeHHs Ta  (QyHKIioHyBaHHsi TepMiHiB:  A. B. Cynepancekoi  [1],
B. I. Kapa6ana [2], C.B.IpiaboBa [3], P.L Koo6pina [4], H.C.Jlorre [5],
®. A. llutkinoi [6] Ta 1HIIKX.

Ha Hamy nymKy, BIacTHBOCTI TepMiHa 4iTKo Oynau chopMyibOBaHi
C. B. I'piHpoBUM: 1€ «cHEUU(PIUHICTh BXKUBAHHSI» 1 «3MICTOBHA TOYHICTBHY.
ITin nmepmoro BnactuBicTio TepMmiHa C. B. ['piHbOoB po3yMie BHUKOPHUCTaHHS
TepMiHa JJIs HA3WBaHHS MOHSTH, MiJ] JAPYrol0 — «UITKICTb, OOMEXKEHICTh
3HAYEHHS TepMiHa, 1110 BCTAHOBIIOIOTHCA AediHimieo» [3, c. 29].

ATeHTUBHHUH cy(ikc B aHIJIIHCHKIA MOBI € JOCUTh YAaCTUM €JIEMEHTOM
CIIOBOTBOpEHHs. BapTo 3rajgaru, 110 areHTUBHUM B aHIJIIHCBKIH MOBI
BBAXKAETHCS CY(IKC, SKHI J1OAa€ThCS /O JI€CHIBHOI OCHOBH, YTBOPIOIOYH
IMEGHHHUK 31 3HAQUEHHSAM «XTOCh a00 IIOCh MIO BHUKOHYE JIil0 BUPAKECHY
TECTOBOM; OO’€KT Ha SIKMW CIPsSMOBaHA Jiisi BUpakeHa miecioBom». Cepen
JOCIIDKEHOTO KOPIYCY TPAIUIAEThCA 0arato HOMIHATUBHHX OJIMHHIIb,
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CEeMaHTHKa SKHX BHXOJWTH 3a MeXi BumiesragaHoi. lle dacTkoBo MoxHa
MOSICHUTH BEJIMKOIO KUJIBKICTIO 3a1I03UYEHb.

[Tin yac nocmipkeHHd OyJ0 BUSIBIEHO, 10 HAWOUIBLI YHMCIEHHONO
NepeKIIaIabKOI0 TpaHchopmariero (95 ogunuilb, T00T0 42,3% Bij 3arajnbHOrO
KOpIyCy TMpOaHalI30BaHUX OJMHHUIIE) € TpaHchopMmallis, Io mepeadadae
nepecmanosKy KOMnOHeHmie CIOBOCHONYUEHHS: drop generator — 2eHepamop
Kkpanenw, useful load factor — koegiyienm KOpUCHO20 HABAHMAIICEHHSL, presSure
recovery factor — xoegiyicum 6ioHoenenHs mucky, turbulent stress tensor —
meH30p mMypOyieHmHux Hanpye, aircraft icing indicator — iHOuxamop
o0bmep3annsa nosimpsaHozo cyoua, direct drive propeller — eeunm npsamoi mseu,
wind direction indicator — inoukamop Hanpsamy eéimpy, visibility range marker —
mapkep  oanvhocmi  euoumocmi, cable tension adjuster — pezynamop
HamseHeHHss mpoca (KepysauHsL).

[lepexnan aHrmifchbKoi aBiallifHOI HAYKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOJNOT 3
(dhopmaHTamu -er, -or, -ant, -ist XapaKTEPU3yEThCS TAKOXK TAKUMH TPHIOMAMH, SIK
komnpecia: (88 omunuup, 25,2 % BiA 3araJbHOro KOPIYCY HOMIHATUBHUX
OJIMHUIIB). Kommpecis nepeadayvae nepeKyay AHIJIICBKOTO
0araTOKOMIIOHEHTHOTO TEpPMiHA YKpaiHCBKUM TEPMIHOM 3 MEHILOIO KUIBKICTIO
KOMITOHEHTIB, TOOTO KOMITPECISI IPU3BOAUTD 10 3MEHILEHHS! KIIBKOCTI €JIEMEHTIB Y
CKJIaJll YKpaiHChKOTro TepMiHa: auxiliary landing gear — donomidicne wiaci, pressure
control indicator — kommponvhull mamomemp, telescopic shock absorber —
meeckoniyHutl amopmuzamop, tricycle type landing gear — mpvoxonopue wiaci,
direct injection burner — npsimomounuil naneHuK, dust collector — nunoanosnosad,
flow  restrictor — pecmpikmop  (obmedxcyeéau), cation  exchanger —
KamioHOOOMIHHUK, anion exchanger — anioHOOOMIHHUK, acoustic absorber —
38VKONO2IUHAY, WYMORNVUIHUK, acoustic underwater — 2i0poakycmuka, action
trigger — 3anyck, adjustment center — yeHmpyeammus, air-crew member —
nwomuux, bonding plaster -umyxamypka, booster converter — pempancasamop,
booster transformer — 6ycmep, mpancgopmamop, brash chopper — mem.

noopibuiosau, electric boiler — enexkmpoxkomen, audio operator —
38yKOOnepamop, 38yKopedxcucep, bridge resistor — wynm, cable locator —
Kabenewykau, compound compressor — KoMnpecop, KOMHAYHO, current

distributor — cmpymonpogio, frequency indicator — xeunemip, eepymemp,
4acmomip.

Hocuts HOIIUPEHNM crocobom nepeKyialy  aHINHChKUX
MOJIIKOMIIOHEHTHUX HOMIHATUBHUX OJMHUIL 3 AareHTUBHUMH Cy(]ikcamu €
dekomnpecia, (49 onunuup, 14,1% Bia 3araabHOrO KOPIyCy MpoaHali30BaHUX
HOMIHATUBHHUX OJMHUIG). Lle 3BOpOTHIi mpoliec, Npu IKOMY B YKpaiHCBKOMY
nepexsiai KUIbKICTh KOMIIOHEHTIB OlbIla HIXK B aHTJIIACEKOMY TEpMIiHI: fest
chamber — 3amknena poboua cuna, radar controller — oOucnemuep
paodionokayiunoco  kouwmpono,  plot  extractor —  nepemeoprogau
paodionokayiunux O0anux y yu@posui Koo, compass adjuster — Kopexmop
desiayii komnaca, fluid power — cmpymunnutl 2iopasniunuil niocunrosad, strut
diffuser — oughyzop amopmusayitinoi onopu waci. Basic instrument flight
trainer — mpenagicep OJisl OCHOBHOI Ni020MOBKU 00 NOIbOMIE 3a NPULAOAM.
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Mopdgonociuni _mpancgopmauii B TEpEKIaal  MOJIKOMIIOHEHTHUX
TEpMiHiB 3 (popMaHTaMH -€r, -Or, -ant, -iSt BUKOPUCTOBYIOTbCA y 16 OJUHUIIAX
(4,4% Bim 3arajpbHOrO KOPIYCY MPOAHATI30BaHMX HOMIHATHBHUX OJWHHIIb),
HAIPUKIIAL: arm stirrer — Kpuibuacma miuanka, 6auuMo 3aMiHy IMEHHHKA «armp»
— MPUKMETHUKOM «KPHJIbUACTa», pulse repeater — iMnyibCHUll nosmoposau,
monitor receiver — KOHMPOAbHUL NPULLMAY.

[lpuiiom mepekyiaay MOTIKOMIIOHEHTHOI HOMIHATHBHOI JIEKCEMH 3a
JOIOMOIOK NPUUMEHHUKOEO-IMCHHUKOG020 CROJIV4EHHA BUABICHO y 28
onuHusx (8,1% mpuxnaaiB nepekiany Bij 3arajJbHOTO KOPIYCY OJUHUIb),
Hanpukian: adjustable pitch propeller — nogimpsanuii 26unm 3 nepecmasHumu

aonamamu,  aircraft  radio  engineer —  iHoceHep 3 OOPMOBO2O
paodioobraonanns, intermodal container — Konmetinep OnA 3MIUAHO20
nepegesenns,  printing  keyboard  perforator —  nepgopamop 3

OYK600pYKYBANbHOIO Klagiamypoio, jet fuel starter — akymynsmop mMucky
eazomypbocmapmepa Ha peaKmueHOMY NATUBL.

HaykoBo-TexHiuHIi  TepMiHOJOrii BIACTUBUM  TakoX  HpUiioM
BIJITBOPEHHS TEPMIHOJIOTIYHUX CHOJIYYCHb WAIAXOM Ka1bKy8awus — 35
omuauip (10, 2% Bix 3aranbHOrO KOPIYCY OAMHUILG): anchor mixer — sKipHa
Mimanka, bronze powder — Opouzosuil nopouiok, butadiene rubber —
bymadienosuul Kkayuyk, acoustical altimeter — aKycmuuHuil 6UCOMOMIp,
adsorption indicator — aodcopoyiunui inouxamop, adjustable diffuser —
poscysHuil ougysop, coaxial propeller — cnisgicnuii eeunm, free propeller —
ginbHull 26unm, laminar sublayer — naminapuuu niowap, main rotor —
2on06HUl pomop, pusher propeller — wmosxanonui 2éunm, subsonic propeller
— 0038yK08uUll 26unm, cockpit voice recorder — OOpmosull MOGHUL CAMONUC,
flight trainer — ninomasicnuii  mpenadicep, electro-optical power —
eIeKMPOHHO-ONMUYHUL NIOCUTIO8AY [ M.O.

3a HEMOXJIMBOCTI B)KMBAaHHS IHIIMX MPUHOMIB NeEpeKiIagy MOXe
BUKOPHUCTOBYBATUCS W onucosuii _nepexkanad — 25 omunauip, (7,1% Bix
3arajlbHOrO KOPIIYCY OJAMHUIb): accepting controller — Ooucnemuep, saxui
nputimae Kepysamns, hot-air deicer — npucmpiti npomu 3an1e0eHiHHA NOBEPXHI
3 BUKOpUCMAHHAM Hazpimozo nogimps, bearing liner — enemenm, wo
BCMAHOBNIOEMbCSL N0 BHYMPIUWHE KilbYye Niowuntuka, two-position controlled
propeller — nosimpsanuii 26unm 3MIHHO20 KPOKY 3 YCMAHOBKOI Y 080X
NONOJHCEHHAX [ M.O.

Takox cepen BUAIB NEpeKany TEpMiHIB MU 3yCTPUIM METOJ 3aMiHu
VKDAiHCbKUM__c/1060M-8i0noonukom — 4 omuauii (1,2% Big 3araJbHOTO
KOpITyCy IpoaHalli30BaHUX OAMHUILb): gate-crasher — 6e3binemnux, airblower
— HaeHimau, cantilever — Konconb, KpoHwmetin , horse-power — nomyJlcHicme.

OTxe, BIATBOPEHHs IMOJIKOMIOHEHTHUX TEPMIHIB 3 areHTUBHUMHU
cypikcamMu CTAaHOBUTH TPYIHOII, 3yMOBJICHI HAI3BUYAHOIO CKJIAIHICTIO X
CHUHTAaKCUYHOI CTPYKTYpH Ta IHTEPKOMIIOHEHTHHUX 3B’SI3KiB. SIK MiJICYMOK, CIiJ
3a3HAaYUTH, 10 BUOIp crocoly, a 3a3BuYail KOMOIHAIli CrTOCOOIB MepeKagy
3aNeXUTh BIJ JEKIJIbKOX YMHHUKIB: YMIHHS Iepekiajzada 1JeHTH(IKyBaTH
TEPMIH-CIIOBOCIIOJYYEHHS, YMIHHS aHAJI3yBaTU CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
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XapaKTePUCTUKUA JTAHOI TPYyNH, BU3HAYAIOYM CMHUCIOBl 3B S3KH MK il
KOMIIOHEHTaMU Ta BpaxoBYIOUM KOHTeKCT. Cnocobamu  mepexiasy
AHTJINACHKUX TIOJIKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB 3 areHTUBHUMU cCy(]ikcaMu €
KOMIIpeCisi, JIeKOMIIpecis, Tak 3BaHi Mop¢oiyoriudi  TpaHchopmarii,
KaJIbKYBaHHS 1 OIMCOBUH MepeKIal.
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I'onra I. A ABianiiiHi MOJiKOMIIOHEHTHI TePMiHM 3 AareHTHBHUMM
dpopmanramm -er, or, -ant, -ist

CrarTss mpucBsyeHa mTpoOJieMi YTBOPEHHS AHTJIINCHKUX CKIAJIHHX,
CKJIQJHONOXIJHUX  TEpPMIHIB, @  TakKoX  TEPMIHIB-CIOBOCIOIYYEHb,
oopMIIeHUX areHTUBHUMH cydikcaMmu -er, -or, -ant, -ist B aBialiiHil ramys3i,
Ta mpoOiemi iX TMepekiany yKpaiHCbKOIO  MOBOK. AHamiz 494
MOJIIKOMIIOHEHTHUX OJIMHUIIb BUSIBUB TaKi HaWIOIIMPEHINIl MepeKIaaanbKi
Tpanchopmariii, K MepecTaHOBKAa KOMIIOHEHTIB, KOMIIPECis, JCKOMIIPECis,
3aMiHa  TMOJIKOMIIOHEHTHOTO  TepMiHAa  MPUHUMEHHUKOBO-IMEHHHKOBUM
CTIIOJyYeHHSM, a TaKOX KaJIbKyBaHHS, OIMCOBUH METOJ Ta METOJ 3aMiHHU
YKpaiHCHKUM CIIOBOM-Bi/ITIOBITHUKOM.

Kniouosi cnosa: MOMIKOMIOHETHUN TEpPMIH, areHTHUBHHM (OpMaHT,
CKJIaJH1, CKJIATHOIIOX1IHI CJIOBA.

I'onta U. A. ABHanMOHHbIE TOJUKOMIIOHEHTHbIe TEePMHHBI ¢
areHTUBHBIMH OPMaAHTAMU -er, or, -ant, -ist

CraTbst mocBsiieHa MpobiemMe 00pa3oBaHMs AHIVIMHCKUX CIOXHBIX,
CIIO’)KHOTIPOM3BOAHBIX TEPMHUHOB, a TaKKe TEPMHUHOB-CIOBOCOYCTAHHM,
o(opMIIEHHBIX areHTUBHBIMU cyddukcamu -er, -or, -ant, -ist B aBUAIMOHHON
chepe, u mpobiieMe WX TEpeBOJa HAa YKpaWMHCKUM s3bIK. AHammu3 494
MOJIMKOMITOHEHTHBIX HOMHHATUBHBIX €IMHUL] TO3BOJIMIN OOHAPYX HUTh TaKHUe
HanboJlilee pPacIpOCTpaHEHHBIE CIIOCOOBI WX TEpeBOJa, KakK IepecTaHOBKa
KOMIIOHEHTOB, KOMITIPECCHS, JEKOMIIPECCHs, 3aMEeHa MOJIUKOMIIOHEHTHOTO
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TEPMUHA MPEJIOKHO-CYIIECTBUTEIBHO COYETAHUEM, a TAKKE KAIIBKUPOBAHUE,
METOJ, OIUCAHUS U METOJ 3aMEHbI YKPAMHCKHUM CIIOBOM-COOTBETCTBUEM.

Knwouegvle  cnoéa: TONMKOMIIOHEHTHBIA  TEPMUH, Aar€HTUBHBIN
(dbopMaHT, CIIOKHBIE, CJIOXKHOIIPOU3BOIHBIE CIIOBA.

Honta I. A. Aviation Polycomponental Terms with Agentive
Suffixes -er, -or, -ant, -ist

The article deals with the problem of functioning compounds,
derivational compounds and word combinations with suffixes -er, or, -ant, -ist
as professional terms in the English and Ukrainian aviation sphere. The choice
of the material for investigation can be explained by a wide usage of the
above-mentioned suffixes and difficulties in translating the words and word
combinations due to their complex structure. The number of the nominative
units of 494 and their Ukrainian translations have been selected from
professioanl dictionaries. The extralinguistic reason for the creation of
compound terms and terms-word combinations in the aviation sphere is
mentioned. The ways of translating polycomponental terms with agentive
suffixes -er, -or, -ant, -ist into the Ukrainian language are analysed and
provided with calculations incluning percentage. The ways of translation turn
out to be the following: compression, decompression, so-called morphological
transformations, i.e. the change of noun into adjective, loan translation,
descriptive translation and the method of substitution with Ukrainian
correspondong equivalent.

Key words: polycomponental term, agentive suffix, compounds,
derivational compounds.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOBJIUBOCTI A®OPU3MIB
AMEPUKAHCBKUX NOETUYHUX TEKCTIB XX CTOJIITTA

CydacHa JIHTBICTMYHA HayKa BHUPI3HSETHCS 3HAUYHUM IHTEPECOM JI0
BUBYEHHS a(pOpPUCTUYHOTO (OHIY PI3HMX MOB. MeTol [aHOi CTarTi €
BUCBITJICHHS CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHHX 0co0IMBOCTEN adopusmiB
aMEPUKAHCHKUX MOETHYHUX TEKCTIB XX CTOJITTS SIK HEBUYEPIIHOTO JIXKeperna
30araueHHsT aQOpPUCTUYHOTO (OHIY aMEPUKAHCHKOI JIIHTBOKYJbTYpPHOI
CHITPHOTH. 3arajilbHe TJIYMaueHHs TEepMiHy <«adopu3mM» y Cy4acHHX
JIHTBICTUYHUX CTYIisiX Imependadae BHU3HAYEHHS HOro sK KOPOTKOTO,
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